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Edition
<1> [ orh namas carccikayail|
1. Anustubh

surasura-$irah-$reni-pata-vasa-sama jagaT]|
pantu vi$va-krtabhyarcc<{y>as$ carcca-carana-renavahl||

2. Sardilavikridita

darhstra-sandhi-nilinam eka-kavalam vi$van tad a§nami ki
saptambhodhi-jalani hasta-;$!<s>usi{2>re guptani kim piyate|
Ity 3hara-daridratakulataya Susyat-tanum vibhrati

kalpante nr-kapala-mandana-vidhih payaj jagac carccikal|

3. Arya

Ari-kari-nikara-nivarana-varana-ripur indu-sunda<{3>ro jayati

devo ’>rthi-sartha-cinta-cintamanir esa nayapalah||

4. Vasantatilaka
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matas sarasvati krto CDfijalir esa mirddhni
kim vatha tena mama devi gatis tvam eva|
Evam vicintya mayi mirtti$iva-prasasti
-nirmmana<4 >-sahasika Eva manak prasida||

5. Sardilavikridita

durvvasas sa kilabh; u?<{a>vat kim apararh smrtyaiva yasyadya me
romaficanikura-danturakhila-<<ta)>>noh kampah samutpadyate|
yasyanugrahato <’>bhavat tri-bhuvana-prakhyata-viryo harir
vva<{5yjrango {">pi ca nigrahat surapater asrikam etaj jagat|

6. Sardilavikridita

varns$e tasya vabhiiva bhiisana-manir bhi-gola Evakhile

golagyas sa maha-mathah sughatitah kailasa Evaparah|

yasmad bhiiti-bhrto vrsaika{6>-gatayah prak samvabhiivur maha
-senatyadbhuta-bhogi-raja-mahita rudrah svayan tapasah||

7. Sardiilavikridita

tirthambhah-parisikta-santata-jata-valli-phala-sparddhino
rudraksas tulayanti yasya visama-sthanu-$riyarnh sa{7>rvvatah|
$ri-vidyasiva Ity asima-caritas sat-kirtti-$akha-sata
-prag-bhara-sthagitamvaro munir abhit tasmad yatharthanvayahl||
8. Sardiilavikridita

$isyo dharmmasivas tapo-nidhir abhdt tasya vyadhad yo "dbhutarh
prasadarh bhagavat-trilo{8>cana-guror vvaranasi-bhiisanarn|

yam viksyonmada-candra-ciida-satatavasabhimana-sphurat
-kailasadri-jigisu-mandara-tapah sasmara sarvvo janahl|

9. Sardiilavikridita

$riman indrasivah sphutarh hari-hara-prayarm $ivendrakrtim

vibhrad varn<{9>$a-vibhiisanarh samabhavac chisyo {">sya punyatmanabh|
yasmai kaficana-pufija-mafiju-racita-prasada-meru-sphurat
-kailasabha-mathan dadav iha mahipalo nrpas tattva-vit|

10. Harini

yadi jala-dhayah saptapy ete tathasta-kulacalah
praio>ti-disam ami kaya-vyiiharh vidhaya milanty api|
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bhavati sadrsair etan nana-suralaya-dirghiko
-pamitir api cen manye devah kavi§ caturananahl|

11. Sardiilavikridita

prthvi-meru-sa-vi$va-cakra-jaladhi-vrahmanda-kalpadruma
-$ri{11>-nandi§vara-kamadhenu-bhavana-gramarhs ca gah parvvatan|
yo <’>dad bhadra-ghatafi ca kalpa-lataya sarddhafi ca kalpa-drumarn
hema$; r?<{v)ebha-hiranya-garvbha-turaga-vythan- tula-ptrusam||

12. Anustubh

rajfiah §ri-nayapalasya gurus tattva-vi{i2>dam varah|
$riman sarvvasivas tasya $isyo <’>bhiid bhiisanam bhuvah||

13. Sardiilavikridita

yad-danamvu-sarit-pravaha-lahari-nirvvapitarthi-sphurad
-daridrya-jvalane milanty api janair ggauh kama-dhrg varita|
prodbhiitojjvala-ratna<i3)-jala-vahala-jyotih-patacchadita
-svango lajjitavat sa rohana-girir mmanye {’>dhuna sthasyati||

14. Sardiilavikridita

yenavarjjita-gauda-raja-guruta-laksmin nija-bhratari
$riman-mirttisive nivedya vipinavasarh sva{14>yam vanchata|
ksirodarnnava-manthanotthita-milal-laksmirh sva-$isye harav
aropyaharato visarh pasupater vvrttantam udghatitam||

15. Sardalavikridita

vijan dharmma-taror ddaya-sura-;n?<n>adi-praleya-sailah sphurat
-tattva-jia<i5>na-hutasanaranir abhiit tasyatipunyatmanah|
bhrata mirttisivah sa manya-mahim(a) danamvu-sekair jjagat
piitarh yah krtavan nirasta-nikhila-klesafi ca yah sarvvatah||

16. Sardiilavikridita

yat-kirtti-prakaragra-danturatara<{i6 >-vyomac ca durggagame
trasta-bhranta-gatagatakula-milad-vaimanikah sarvvatah|
kirtti-stambhita-lagna-bhaskara-ratha-prasthana-dustharuna
-bhramyac chitalikanta-lagna-manuja-vrata-$riyam vibhratil|

17. Sardilavikridita
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mlaya<17>(d-v)ismita-vi§vakarmma-sa-§irah-kampeksita nirmmitas
citran diksu vidiksu yena prthivi-hara-$riya dirghikah|

ya dirad avalokya varidhi-milad-vela-bhramad bhasvato

vaha vihvalayanty anii<18>(rddhva)m adhara-griva vahanto <’>nv-aham||

18. Anustubh

yasyarama-$atair bhati pulakankura-dantura|
bhiir iyan tadréasima-purana-purusagamat||

19. Varh$asthavila

mahiyasiyan na tatha mahi yatha
tapasvinas tasya mahan ihasayah|
ta<19>tha hi bhiimih kila kirttibhir bhrta
(bhr)to na tasyasaya Esa vismayahl|

20. Harini

bhavati bhavita bhato va kirh ksitau kvacid idr$o
vadata maruto yiiyarh saksat-krtakhila-vastavah|

ya lha vidadhe dhatr<{20>-sparddha-vivarddhita-kautukah

kula-giri-payo-rasi-cchannarh jagan nija-kirttibhih||
21. Sardiilavikridita

yasmat pirnna-manorathe 'rthini phalair bhii-bhaga-lagnatmanah
$§akhabhir vvisativa tad-vali-grharh kalpa-drumo vriditah|
nirllajja{21>s tu sa kopi-rohana-girir yad-vafncito {’>py arthinarh
sarthair artha-krtaika-gaurava-bharair angair mmudha varddhatel|

22. Sardilavikridita

$a$vat-pita-digamvara 'rtha-viraha-bhrantirh tiras-kurvvati
krsnadvaita-kathan nirasya vahu$o vrddher abhavarm<22) gune|
Acchadyaiva bhrgu-prabhakara-gurtin- yat-kirttir ujjrmbhini
yat-prajfieva visarini sumanasarh vrndair mmuda giyate||

23. Sardilavikridita

vidvadbhih sa-suvarnnakara-nivahaih kamarm tularopita
yat-kirttir nna pariksi<23>ta na hi sami-bhavarh gata kair api|
tat-kirttindu-vibhiti-caurya-kalahac candrasya vimva-cchalan
magnasyapi na nirnnayo sr[-]r abhij janu-daghnamvudhih||

24. Sardilavikridita
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kanthe hara-latayitarn sumanasan toyesu phenayitarn
{24 praleyayitam adrisu ksiti-tale ksiroda-velayitam|
A$a-bhittisu sandra-candana-rasalepayitarm sarvvato
yasyendu-dyuti-nirmmalena ya$asa trailokyam alimpatal|

25. Sardilavikridita

teneyarn hima-kaficanaca<25,la-maha-kautiihalavesita
-sviyarddharddha-vapusmativa vadabhi punyatmana nirmmita|
yat-sitnha-prativimvam amvara-dhuni-toyesu manye 'dbhutarh
drstva sarhkucad-anghrir adya na jalany airavatah pasyatil|

26. Sardilavikridita

yan-mau<26lau kala$ena kirh sa bhagavan: bhanuh $iro-bhiisanarn
kifi citra-dhvaja-damvaraih sura-saril-lekha<h) patakavalih|

kin dipa-prakarena ratna-vahala-jyotismatiyarn sada

yat satyarh svayam udbhavanti vividhah si<27>ddhasrame sampadahl||

27. Malini

hima-girim iva §ubhrarh ramya-ratnarmsu-jala
-pratiphalita-sakeli-praudha-rama-sahasram|
bhavanam idam avetyasanna-$ambhur bhavanyah
smaratu nija-vivahagara-laksmifi cire<{28>nal|

28. Sardiilavikridita

$isyah sarvva$ivasya dipta-tapasah sarvvarthi-cintamanir

jivo miirtti§ivasya yo {">para Iva prakhyata-tivra-vratah|

$riman ripasivo vabhiiva ya Idan devasya candi-guror

mmagnan dar§anam uddadhara<29> dharanirh krida-varaho yathal|

29. Sardilavikridita

yenasa-vijayodyatena jaladhi-$riman-milan-mekhala
-ksma-cakram (bhr)amata na ke disi disi khyata jita vadinah|
yasyasav api bhojadeva-nrpatih stauti sma drstva<3o>dbhutarn
sat-tarkka-priya-vadi-vrnda-dalana-vyapara-lavdharh yasah||

30. Vasantatilaka

nananumana-($a)ra-plirnna-tamori-tinah
prajfia-dhanur ddrdha-katha-guna-karnna-ptirah|
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pasandi-pandita-mrgesu gato nisiddha
-margganusari-mrga-hantr<{31>-hara-§riyarh yah||

31. Anustubh

maryadambhodhina tena munina punya-karmmanah|
mi<rottir maryttisivasyatra prasastir api karital|

32. Sardiilavikridita

kirttau k(a)taka-bhisanarh ganapateh siinuh sa laksmidharah
$riman-miirttisivajiiaya ha{32)rir abhiit saksad ihayojakah|
Arthi-prarthanam utsavo 'tiguninah pranah priya bharati
para<r)thyarh purusa-vratam sama:tbhavad viprasya yasyafjasal|
33. Sardiilavikridita

sat-tarkkartha-vivecanoru-sarasi-harhso "tinihsima<{33>-dhi
-kandah sundarimaika-keli-bhavanarh yo vadi-diksa-guruh|
$rinathasya sutah sa siiri-tilaka-$rivallabhasyanujah

$rikanthah $uci-vag imam aracayad viprah prasastirh kavih||

34. Mandakranta

yavad ganga $irasi subhaga ma{34>lati-mali(kabha)
sthanor yavad vapusi valita parvatiyar lateva|

yavad vi§varh phalam api vina mala-yogan gariyas
tavat kirttir bhavatu krtinah sthayini mirttiéambhoh||

35. Anustubh

napta jivadharasyaitar $riman- $ridhara-na<35>ndanah|
laksmidharo {’>khanac citrarh prasastirn magadhodbhavahl||

Apparatus

(1> -i8I<s>usi<2>re < susire DCS2.
<2 kim piyate < kim piyate DCS2. — <2> -sunda<{3>ro jayati < -sundaro{3) jayati DCS2.

(3> krto Hijalir & krtanjalir DCS2. — <3> mirddhni <& mirdhni DCS2. — (3> -
nirmmana < -nirmdana DCS2.
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{4> -KLtay>noh O ~(tapnoh DCS2 « A small aksara ta is visible above this line. — {4>
-viryo < -viryyo DCS2.

{7> $isyo < sisyo DCS2.
<10 -dirghiko < -dirghiko DCS2.

<11> hemas;r?<{v>ebha- & hemas;ra?<{vepbha- DCS2. — {11 -purusam- < -purusam
DCS2 * The metre requires this form, — <11> rajfiah < rdjrio DCS2.

<12 -sarit- < -rasi- DCS2. — <12) prodbhiitojjvala- < prodbhiitojjavala- DCS2.
<13 -laksmin nija- < -laksmir nnija- DCS2.

<14 vijan < vijar DCS2. — <14 -;n?<{n>adi- & -nadi- DCS2.

<15 -mahim(a) ¢ mahimo DCS2.

{16 -vyomac ca < -vyomapta- DCS2. — <16, -lagna-bhaskara- & -vayu-bhaskara- DCS2.
— <16 chitalikanta- < chetalikanta- DCS2. — <16 mlaya<{17>(d-v)ismita- & mlaya<li7>n
vismita- DCS2.

{17> -bhramad < -bhramad DCS2. — <17 ani{18>(rddhva)m <& anii8>rddhvam DCS2.
<19 (bhr)to < gato DCS2.

{21) -digamvara 'rtha- & -digamvarartha- DCS2.

{23 sr[+~]r abhgj janu-daghnamvudhih < ya [-] rabhrjjan udastamvudhih DCS2.
{25) -sviyarddharddha- < -sviya;rddh?<{dhyyarddha- DCS2.

<{29> na < n;a?<ay DCS2.

(30> -($a)ra- < -;g?<{$Para- DCS2.

(31> k(a)taka- < vataka- DCS2.

{32 paralrythyarn < yathalrpthyarm DCS2.

{33 érikanthah < srikanthah DCS2.

(35> {>khanac < khanc DCS2.

Translation

{1> Success! Or, salutation to Carcikal!

1.



May dust on the feet of Carca who wears the raw of the heads of deities and demons as
equivalent of a petticoat protect the world!

2.

“How do I eat this world in one mouthful concealed by the union of fangs? How does
one drink water of the seven oceans protected in the hollow of hand?” With such
perplexity due to indigence of food, may Carcika, who possesses a drying body and
has human skulls as means of decoration, protect the world at the end of a Kalpa!

3.

He, king Nayapala, who is the enemy of elephants warding off a multitude of enemy
elephants, beautiful like the moon, and the thought-gem with thought fulfilling the
purpose of supplicants, is victorious!

4.

“Oh, Mother Sarasvati, this salutation was made at {my) head! By this, then, oh,
Goddess, would you be the way for me?” Thinking like this, may you, the daring act of
creation of the eulogy of Miirti$iva in me, be successful even slightly!

5.

There surely was that Durvasas. Just by thinking upon him again even now, tremor
arises in my whole body with goosebumps, swelling and projecting teeth. Due to
his favour, the monkey with adamantine tail (Hanumat) became the one with valour
renowned in the three worlds, and due to his ill will, this world of the king of deities
(Indra) became wealth-less.

6.

In his lineage was born the ornamental jewel on whole the terrestrial globe, that well-
arranged great monastery of Golagi, another Mount Kailasa. From it {the monastery)
earlier sprang up the ascetics like Rudra himself, wearing ash, having a bull as only
one vehicle and honoured by enjoyers and kings for the great wonder of Mahasena.

7.

His rosaries rivalling fruits of lasting eelgrasses sprinkled with water of place of pilgrim-
age counterbalanced uneven immovable wealth in all the matters. This sage named
illustrious Vidyasiva, who had limitless deeds, by a multitude of hundreds of branches
of whose good fame the sky was covered and whose lineage matched the meaning <of
his name), was born from that {monastery.

8.



There was his disciple Dharmasiva, the storehouse of asceticism. He established a
wonderful lofty palace of the teacher with three eyes (Siva), the ornament of Varanast.
All the people remembered the asceticism of Mount Mandara intending to conquer
Mount Kailasa, whose pride as the perpetual abode of the maddened Moon-crested
(Siva) was shaking after seeing it.

9.

His disciple illustrious Indrasiva, pure-souled bearing the shape of Siva and Indra
resembling Hari and Hara, partook of the clear splendour of the lineage. To him, king
Mabhipila <I), knowing the truth, gave here a monastery similar to Kailasa, glittering
like Meru with a lofty palace constructed beautifully with a mass of gold.

10.

“If, after putting their bodily manifestation in all the directions, these seven oceans and
those eight mountain ranges assemble, there would be similarity with these diverse
shrines and oblong ponds due to the ones resembling <them>.” Thus, I think, the
four-faced god poet (Brahma) {might consider).

11.

He (Indraéiva) donated the earth, Mount Meru, the ocean with the world-wheel, the
Brahma egg, the wish fulfilling tree, <the image of?> illustrious Nandi$vara (Siva),
the wish-granting cow, houses and villages, and also mountain-like cattle, the vase of
fortune, the wish-fulfilling tree along with the wish-fulfilling creeper, golden horse
and elephant, golden embryo and a flock of horses, and {gold> weighed against a
person.

12.

There was his disciple illustrious Sarvasiva, the ornament of the earth, who was the
preceptor of the king illustrious Nayapala and the best among knowers of the truth.

13,

Shining blazes of poverty of supplicants, which are cooled by billows caused by flow of
stream of water of his donations, assemble, and the wish-fulfilling cow is concealed by
people. That Rohana Mountain, with own body covered with thick garment of light
made of a net of blazing jewels, will now continue to be ashamed, I think.

14.

By him, who himself desired a residence in forest after causing the inherited fortune
of being the preceptor of the Gauda king marry his own brother illustrious Mrtisiva,



was undertaken the deed of Padupati, who took poison after depositing Laksmi born
and appearing from churning of the milk ocean to his disciple Hari.

15.

There was that Martisiva, his brother with venerable greatness and very pure soul,
the seed of dharma tree, the snow mountain with the river of god (Garga) which was
his compassion and the wood for making fire of shining knowledge of the truth. He
made the world clean by sprinkling of water of donations. He also {made the world)
removed of all the pains in every direction.

16.

On their way difficult to go, because of the sky very jagged by the high heap of his
fame, celestial charioteers are assembling, bewildered by coming and going, trembling
and wandering in every direction. The driving of Aruna, uneasy with the departure of
the chariot of the sun of which rising is stopped by his fame, has a resemblance of a
flock of men sticking to the edge of cold air.

17.

Oblong ponds with beauty like a pearl necklace of the earth, which were beheld by
bewildered and surprised Vi§vakarman with tremor of his head, were made by him
in diverse ways in cardinal and semi-cardinal directions. Seeing from a far where
are whirlpools on the shores joined with the oceans, they ( tanks) are shining, and
low-necked draught animals, carrying every day, cause to shake <them) lowly.

18.

With a hundred gardens of him, this earth seems uneven with shoots of pulaka trees,
like <they are made uneven) because of the arrival of the limitless primaeval man.

19.

This earth is not great as much as the seat of that ascetic here is great. This wonder,
his seat, is not full, as much as the earth is supposedly filled with <his) fame,

20.

“On this earth, where else such a thing exists, will exist or existed, tell me, oh Maruts,
who make all <{places) as if their own residences!” Here he, who had an increased
desire for competition with the creator, created by his religious monuments the world
covered by the continental mountain ranges and the oceans.

21.

10



When a supplicant has his wish fulfilled by fruits from him, who has his mind fixed on
land plots, <it is) as if the ashamed wish-fulfilling tree enters his tribute house with
<its) branches. That angry Rohana Mountain, shameless, also tricked by him, rises in
vain with opulent limbs of supplicants, which have profit as a sole heavy weight.

22.

His expanding fame, which always drank up naked ascetics (Jains) and removed doubt
on separation of meaning, after refusing many times the narrative of the Krsnadvaita
School, non-existence of augmentation in quality, and after clothing teachers of Bhrgu
and Prabhakara, like his spreading wisdom, is joyfully sung by a multitude of wise
people.

23,

His fame, gladly placed on a balance by learned people accompanied by a multitude
of goldsmiths, was not examined and did not reach an equal state by anything. Due
to the strife of stealing moon-like splendour of his fame, also due to <its> semblance
to the disk of the sinking moon, the ocean reaching to the knee [...] could not attain
judgement.

24.

The three worlds became like a vein-like garland of jasmine at a neck, like foams in
water, like snow on mountains, like shores of the milk ocean on the earth and like
smearing of dense sandal liquid on the walls of the quarters in all the directions, by
his anointing fame spotless like moonlight.

25.

By him, who had pure soul, was built this vadabhi temple, which is like embodying the
fourth part of himself presented with great curiosity of the snow and gold mountain.
After seeing the wonder of the mirror image of its lion on water of the celestial river
(Ganga), I think, Airavata, whose feet are shrinking, will not drink water even now.

26.

By the pot on its top, how that sacred sun is the head ornament, by a multitude of
manifold banners, how the lines of the divine river (Ganga) are a row of banners, by a
cluster of lamps, how it always has dense lustre of jewels! Various accomplishments
<as such) at the hermitage of perfected ones equal its own truth.

27.

After going down to this residence of Bhavani, which is white like the Snow Mountain

11



and has a thousand of playful nubile damsels reflected on the web of rays of beautiful
jewels, seated Sambhu must remember beauty of his own marriage house after a long
time.

28.

There was illustrious Rupasiva, the disciple of Sarva$iva of inflamed asceticism, the
thought-gem for all supplicants, like the second life for Murrti$iva and renowned for
acute vow, who raised up this sunk doctrine of the god, the teacher of Candi (Siva), as
if Varaha playfully raised up the earth.

29.

By him, undertaking the conquest of quarters and wandering through the circle of the
earth, which had the oceans as an illustrious joining girdle, no speakers renowned in
each quarter were {un)defeated. That king Bhojadeva also praised <him) after seeing
the wonder of his fame, which obtained the performance of splitting a multitude of
speakers loving the six logics.

30.

He, who had a sun-like quiver filled with arrows of diverse deductions, a bow of wisdom
and ear ornaments of virtue of firm narratives, went to the glory of Hara the deer
hunter following the forbidden road on deer that were heretic scholars.

31,

By this sage, who had the ocean of customs, an image, and also eulogy, of Murtisiva,
whose deeds were pure, was here caused to be made.

32.

That Laksmidhara, the ornament of Kataka, the son of Ganapati and the one like Hari,
was here the organiser on this edifice, by the order of illustrious Martisiva. For this
very virtuous brahmana, truly, the request of supplicant was his joy, lovely word was
his life and altruism was his vow as a man.

33.

That preceptor of initiation for speakers, who was a swan in the wide lake of distinction
of the meaning of the six logics, a bulb of much unlimited knowledge and the sole play
house of beauty, he, Srikantha, having pure word, brahmana, poet, the son of Srinatha
and the younger brother of Srivallabha, the mark among leaned men, composed this
eulogy.

34.
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As long as Ganga, beautiful and resembling a garland of jasmine, is on the head <of
Sthanu, as long as this Parvati is attached to the body of Sthanu (Siva), as if a creeper
<is attached) to {the body of a trunk}, and as long as the entire fruit <of action) is heav-
ier even without the connection with a root, may the edifice of virtuous Mirti§ambhu
be present!

35.

Laksmidhara, the grandson of Jivadhara, the illustrious son of Sridhara, born in Maga-
dha, engraved this excellent eulogy.
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